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ТЕРМИНЫ ДЛЯ ОПИСАНИЯ ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ В ИНТЕРНЕТЕ 

 
Для цели исследования изменений в актуализации коммуникативных категорий важно, что Интернет 

представляет собой среду с новыми значениями релевантных признаков коммуникативной ситуации. 
При исследовании речевого поведения в Интернете можно говорить об изучении свойств объекта (в нашем 
случае языка) в новых условиях. 

Лингвистическое изучение Интернета представляет собой исследование взаимодействия в Web-среде как 
нового условия коммуникации, опирающегося в той или иной степени на системы и нормы естественных 
языков. К числу дискурсов, претерпевающих заметные трансформации в условиях интернет-коммуникации, 
относятся официальный и деловой дискурсы, а также медиа-дискурс. Условия коммуникации в интернет-
пространстве позволяют рассматривать письменные речевые произведения с точки зрения понятия дискурса, 
обычно используемого в лингвистике преимущественно для изучения устной речи. 
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Исследование такого многоаспектного и к тому же динамично развивающегося феномена как Интернет, 
приводит к отсутствию единства в употреблении разными авторами терминов для описания интернет-
взаимодействия (в том числе и речевого). Помимо термина интернет-коммуникация [9] можно встретить 
электронное общение / электронную коммуникацию [14], компьютерно-опосредованную коммуникацию [18], 
виртуальную коммуникацию [4], виртуальный дискурс [11], сетевой дискурс [12] и др. 

Прежде всего, сопоставим термины общение и коммуникация. Термин коммуникация представляется 
предпочтительным по сравнению с термином общение, поскольку, во-первых, словам общение и коммуни-
кация в современном русском языке соответствует английское communication, поэтому употребление терми-
на коммуникация позволяет унифицировать использование терминов на разных языках, во-вторых, комму-
никация имеет более широкое и точное терминологическое значение [8], чем слово общение, в-третьих, 
от термина коммуникация образуются прилагательные коммуникативный и коммуникационный. 

Л. Ю. Щипицина предлагает разделение терминов с ключевыми словами коммуникация и дискурс [18], 
приводя для целей своего исследования обоснование выбора термина компьютерно-опосредованная комму-
никация. Действительно, коммуникация, понимаемая как специфическая форма взаимодействия, состоящая из 
коммуникативных актов [8, с. 233], и дискурс, который определяется как «последовательность речевых ак-
тов» [2, с. 412], представляют собой близкие понятия. Опираясь на рассуждения Л. Ю. Щипициной, сопоста-
вим наиболее употребительные термины, их англоязычные соответствия и комментарии к обозначаемым ими 
понятиям с целью обоснования выбора термина для исследования проявления коммуникативной категории 
при взаимодействии в Интернете. Рассмотрим множество терминов для обозначения взаимодействия, кото-
рые можно разделить на две группы в соответствии с ключевыми словами коммуникация или дискурс [18]. 

 
Таблица 1. 

 
Основные термины, описывающие взаимодействие в сети Интернет 

 

Термин Соответствие 
в англоязычной традиции 

Пример употребления 
в публикации Комментарии 

Коммуникация / Communication 
Виртуальная 
коммуникация 

Virtual communication  [4] Не обязательно происходит  
в интернет-среде 

Интернет-коммуникация Internet communication  [17]  
Компьютерная 
коммуникация 

Computer communication  

[13] 

Не включает коммуникации 
с помощью мобильных устройств. 
Не всегда предполагает общение 
через Интернет 

Компьютерно-
опосредованная 
коммуникация 

Computer-mediated 
communication  [18] 

Не включает коммуникации  
с помощью мобильных устройств. 
Не всегда предполагает общение 
через Интернет 

Сетевая коммуникация Network communication  [6] Не всегда происходит 
в интернет-среде 

Электронная 
коммуникация 

Electronic communication  [19] Может предполагать  
и телевизионные коммуникации 

Дискурс / Discourse 
Виртуальный дискурс Virtual discourse 

 [11] Не обязательно происходит 
в интернет-среде 

Интернет-дискурс Internet discourse 
 [16] 

Не обязательно представляет собой 
дискурс в интернет-среде, может 
быть и дискурсом об Интернете  

Компьютерный дискурс Computer discourse 

[15] 

Не включает коммуникации  
с помощью мобильных устройств. 
Не всегда предполагает общение  
через Интернет 

Компьютерно-
медийный дискурс 

Computer-media discourse 

[10] 

Не включает коммуникации 
с помощью мобильных устройств. 
Не всегда предполагает общение 
через Интернет 

Компьютерно-
опосредованный дискурс 

Computer-mediated 
discourse [7] Не включает коммуникации 

с помощью мобильных устройств 
Сетевой дискурс Discourse network [12] Не всегда происходит 

в интернет-среде 
Электронный дискурс Electronic discourse [1] Может предполагать 

и телевизионные коммуникации 
 
Различия между коммуникацией и дискурсом Л. В. Щипицина предлагает соотносить с каналом и сферой 

взаимодействия соответственно. Понятие коммуникация «непосредственно связано с (техническим) каналом 
общения, следовательно, оно <…> предпочтительно в качестве базового при изучении общения в новой 
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коммуникационной среде. Термин же дискурс вполне можно применять в тех случаях, когда речь идёт 
о конкретной сфере деятельности коммуниканта, причём не обязательно компьютерно-опосредованной. 
В результате мы предлагаем говорить об устной, письменной, печатной, компьютерно-опосредованной 
формах коммуникации, которые обслуживают персональный, научный, деловой, медицинский и другие виды 
дискурсов» [18, с. 34]. Авторы некоторых работ употребляют термины интернет-дискурс и компьютерно-
опосредованная коммуникация для обозначения взаимосвязанных понятий (см, например, [3]). 

Тем не менее, их разделение при употреблении по отношению к каналу и сфере взаимодействия соответ-
ственно позволяет различать новые условия функционирования языка, задаваемые разными компонентами 
коммуникативной ситуации. Характеристики канала интернет-взаимодействия оказывают влияние на актуа-
лизацию в речевых произведениях коммуникативных категорий, определяемых типом дискурса, в том числе 
и коммуникативной категории официальности [5]. 

Таким образом, представляются правомерными следующие выводы: 
1) термины, употребляемые для описания взаимодействия (в том числе и речевого) в интернет-среде, 

могут быть дифференцированы по ряду параметров; 
2) наиболее предпочтительными для исследования коммуникативной категории официальности, реали-

зующейся в различных дискурсах интернет-среды, можно считать термины интернет-коммуникация для 
акцентирования внимания на канале взаимодействия и дискурс для выделения сферы такого взаимодей-
ствия, т.е. можно говорить, например, об официальном дискурсе в интернет-коммуникации. 
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The article discusses the terms used to describe the interaction (including a speech one) on the Internet, and also their differentia-
tion on a number of parameters. Special attention is paid to the difference of terms with the key words “communication” 
and “discourse”. The choice of terms to describe official communication on the Internet is substantiated. 
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